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DESCRIPCIÓN - DESCRIÇÃO - DESCRIPTION - DESCRIPTION - OPIS - ОПИСАНИЕ

INSTALACIÓN - INSTALAÇÃO - INSTALLATION - INSTALLATION - INSTALACJA - УСТАНОВКА

ESQUEMA DE CONEXIÓN - ESQUEMA DE CONEXÃO - SCHÉMA DE CONNEXION - CONNECTION SCHE-
MATIC - SCHEMAT POŁĄCZENIA - СХЕМА ПОДКЛЮЧЕНИЯ
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Slide Control 

Individual - Individual - Individuel - Individual - Pojedyncze 
- Индивидуальная

Conexión con slide control y otro acoplador de BUS. - Conexão com Slide Control e outro acoplador de barramento. -  Connexion avec slide control 
et un autre adaptateur de BUS. - Connection with slide control and another BUS coupler. - Połączenie z slide control i innym złączem magistrali. -  

Подключение к ползунковому регулятору и другому шинному соединителю.

Conexión con Slide Control - Conexão com Slide Control - Connexion avec 
Slide Control - Connection with Slide control - Połączenie z Slide Control - 

Подключение к ползунковому регулятору

Slide Control 

BCU

BCU 1 BCU 2

I1 I1 I2I2

Interfaz de aplicación -Interface da aplicação - Interface 
d’application - Application inferface - Interfejs aplikacji - 
Интерфейс программы 

Alimentación (0V,24V) - Alimentação (0V, 24V) 
-Alimentation (0V,24V) -  Power(0V,24V) - Zasilanie (0 V, 
24 V) - Питание(0V,24V) 

Red LON ( D1,D2) - Rede LON (D1, D2) - Red LON 
(D1,D2) - LON network(D1,D2) - Sieć LON (D1, D2) - Сеть 
LON(D1,D2)

Entradas( I1, I2) - Entradas (l1, l2) - Entrées (l1, l2) - 
Inputs(I1,I2) - Wejścia (L1, L2) - Входы(l1, l2)

RJ OUTPUT - RJ SAÍDA - RJ SORTIE - RJ OUTPUT - RJ 
WYJŚCIE -RJ ВЫХОД

RJ INPUT - RJ ENTRADA - RJ ENTRÉE - RJ INPUT - RJ 
WEJŚCIE - RJ ВХОД

Led de servicio -Serviço LED - Service Led - Led service - 
Service Led - Индикатор состояния обслуживания

Pulsador de servicio- Serviço Pino - Service Pin - Pin service - 
Service Pin - Штырь обслуживания 

Puede ser combinado con cualquier estética de las series 
Simon82, Simon Nature y Simon Detail82.

Pode ser combinado com qualquer estética das séries 
Simon82, Simon Nature e Simon Detail82. 

Elle peut être combinée avec toute estéthique des séries 
Simon82, Simon Nature et Simon Detail82.

it can be combined with any aesthetic of the Simon82, 
Simon nature and Simon detail82 series.

Może być połączona z dowolną estetyką serii Simon82, 
Simon Nature i Simon Detail82.

Может быть комбинировано с любой эстетикой серий 
Simon82, Simon Nature y Simon Detail82.

CONEXIÓN / CONEXÃO / 
CONNEXION / CONNECTION / 
POŁĄCZENIE / ПОДКЛЮЧЕНИЕ

BORNE / TERMINAL / BORNE  
/ TERMINAL / ZŁĄCZKA 
ELEKTRYCZNA / ЗАЖИМ

SECCIÓN MINIMA / SECÇÃO 
MÍNIMA / SECTION MINIMUM 

/ MINIMUM SECTION / 
MINIMALNY PRZEKRÓJ / 
МИНИМАЛЬНОЕ СЕЧЕНИЕ

TIPO DE CABLE / TIPO DE 
CABO / TYPE DE CÂBLE / TYPE 
OF CABLE / TYP KABLA / ТИП 

КАБЕЛЯ

Alimentación / Alimentação / 
Alimentation / Power / Zasilanie 

/ Питание
24V 0V 0,8 mm² 2*0,8

Datos / Dados / Données / Data / 
Dane / Данные D1 D2 0,6mm² UTP cat. 5

Entradas / Entradas / Entrées / 
Inputs / Wejścia / Входы I1 y !2, 0V 0,6mm² 2*0,6

Para un correcto funcionamiento, se recomienda la conexión de 0V a tierra de la instalación. 
Para o funcionamento correto, recomenda-se a conexão de 0V à terra. 
Pour un fonctionnement correct, il est recommandé la connexion de 0V à terre de l’installation. 
For proper operation, it is recommended to connect the 0V to ground during installation. 
W celu prawidłowego działania, zaleca się połączenie 0V z uziemieniem instalacji. 
Для правильной работы, рекомендуется подключение 0V к заземлению установки.

Los conectores RJ12 permiten la asociación del acoplador de Bus a un 
dispositivo auxiliar de control (ej. Slide Control de la gama SENSE) de 
forma individual o encadenado hasta 3 acopladores. 

Visite www.simon.es para saber sobre los diferentes perfiles 
funcionales del equipo.

Os conectores RJ12 permitem a associação do acoplador de 
barramento a um dispositivo auxiliar de controlo (por ex.: o Slide Control 
da gama SENSE) individualmente ou ligando até 3 acopladores.

Visite www.simon.es para saber mais sobre os diferentes perfis 
funcionais do aparelho.

Les connecteurs RJ12 permettent l’association du coupleur de Bus à un 
dispositif auxiliaire de contrôle (ex. Slide Control de la gamme SENSE) de 
manière individuelle ou enchaîné jusqu’à 3 coupleurs. 

Visitez www.simon.es pour connaître les différents profiles 
fonctionnels de l’équipement.

The RJ12 connectors allow the association of the bus coupler to an 
auxiliary control device (ex. Slide Control of the SENSE spectrum) 
individually or chained with 3 couplers

Visit www.simon.es to learn about the different functional profiles of 
the equipment.

 
Złącza RJ12 umożliwiają połączenie złącza magistrali z pomocniczym 

urządzeniem sterującym (np.: Slide Control gamy SENSE.) indywidualnie 
lub podłączenie do 3 złączy

Odwiedź stronę www.simon.es, aby dowiedzieć się o różnych profilach 
funkcjonalnych urządzenia.

Разъемы RJ12 позволяют соединить шинный соединитель с 
вспомогательным устройством контроля (н-р, ползунковым регулятором 
спектра SENSE) отдельно или связывать до 3 соединителей 

Посетите www.simon.es , чтобы узнать о различных функциональных 
профилях оборудования.vdc

vdc
vdc

vdc


